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Blumohito è la sintesi perfetta di questi tre mondi, dove il 
rispetto per la materia si fonde con la sapienza delle lavorazioni 
rigorosamente Made in Italy.
Dinamico brand italiano dal 2009 crea installazioni di design 
con acqua, verde e materiali pregiati.

Blumohito merges these three worlds, where respect for the material blends with the knowledge 
of manufacturing Made in Italy manufacturing.
Dynamic Italian brand since 2009 creates design installations with water, green and precious 
materials.

D E S I G N ,  N A T U R A , 

T E C N O L O G I A
D E S I G N , N AT U R E , T E C H N O L O G Y�
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B L U M O H I TO



Abbiamo superato il confine dell’estetica concependo pro-
dotti e sistemi che aiutano a progettare ambienti di vita di 
lavoro sani e appaganti sia dal punto di vista emotivo senso-
riale che mentale.
Siamo alleati preziosi per la moderna corrente di interior 
Biophilic Design che va oltre l’estetica per creare una reale 
connessione tra gli individui e l’ambiente in cui vivono.

We have gone beyond the boundaries of aesthetics by conceiving products and systems that help 
design healthy and fulfilling work and living environments from both a sensorial and mental emo-
tional perspective.
We are precious allies for the modern trend of interior Biophilic Design that goes beyond aesthet-
ics to create a real connection between individuals and the environment in which they live.

Dalla sua nascita Blumohito progetta e sviluppa sistemi con 
acqua e verde per i più esigenti concept indoor tenendo in 
prima considerazione il benessere di chi li vive e abita ogni 
giorno.
Contribuire alla corretta umidità degli ambienti interni, ab-
battere le polveri ed impurità dell’aria, ricaricare la sfera 
emotiva delle persone, attenuare i rumori sono i nostri obiet-
tivi ed i benefici delle nostre installazioni.

Since its inception, Blumohito has designed and developed systems with water and green for the 
most demanding indoor concepts, taking into consideration the well-being of those who live and 
live there every day.
Contributing to the correct humidity of indoor environments, breaking down dust and air impu-
rities, recharging the emotional sphere of people, attenuating noise are our goals and the benefits 
of our installations.

D E S I G N  B I O F I L I C O
B I O P H I L I C  D E S I G N�

P R O G E T T A Z I O N E 

D E L  B E N E S S E R E
W E L L N E S S  D E S I G N�
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Opere di design e pareti verdi stabilizzate al servizio dei più ele-
ganti mood. Micro paesaggi, l’energia di un bosco verde sono i 
protagonisti delle nostre collezioni fruibili a parete con una facilità 
senza precedenti. Semplicità, bellezza e natura sono il vero lusso.

Design works and green walls stabilized at the service of the most elegant projects. Micro land-
scapes, the energy of a green forest are the protagonists of our collections usable on the wall 
with unprecedented ease. Simplicity, beauty and nature are the real luxury.



N I C E S C A P E S
A L D O  C I B I C  F O R  B L U M O H I TO

“Per qualche strano motivo sono sempre stato affascinato dai 
paesaggi in miniatura, in cui ritrovo un sentimento che mi por-
to dentro fin da bambino. Penso agli argini, ai prati ripidi, alle 
colline, ai filari d’alberi in campagna lungo le strade sterrate, 
ai laghetti, al confine fra i vialetti di ghiaino e il prato. Questo 
lavoro per me è un percorso in cui ogni volta cerco di rendere 
reali quelle sensazioni che arrivano da lontano.”

“For some strange reason I have always been fascinated by miniature landscapes, where I find 
a feeling that I carry inside since I was a child. I think of the riverbanks, the steep meadows, the 
hills, the rows of trees in the countryside along the dirt roads, the lakes, the border between 
the gravel paths and the meadow. This work is a journey in which every time I try to make real 
those sensations coming from far away.”
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G R E E N



ALDO CIBIC PER BLUMOHITO

Una collezione di opere al confine tra il design e l’arte.
NICESCAPES è un progetto di Aldo Cibic che racconta 5 micro-paesaggi 
naturali: una famiglia di quadri che offrono emozioni e consentono di vivere 
nuove coinvolgenti esperienze.
Realizzate da Blumohito con verde vegetale stabilizzato e sabbia lavorata a 
mano, sono bordati con una cornice in multistrato di betulla specchiata inter-
namente che offre nuove prospettive e ne dilata i confini.

ALDO CIBIC FOR BLUMOHITO

A collection of works on that sits between design and art.
NICESCAPES is a design by Aldo Cibic that recounts 5 natural micro-land-
scapes: a family of paintings that exude emotions and capture the observer in 
engaging experiences.
Created by Blumohito with green stabilized vegetable and hand-worked sand, 
they are corniced with an internally mirrored birch plywood frame that offers 
new perspectives and expands the boundaries.
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Square in the forest — A

180 x 90 x 16 cm

Square in the forest — B

180 x 90 x 16 cm

Square in the park — A

180 x 90 x 16 cm

	 Flag green

	 Flag green

	 Lime

	 Lime

	 Sand

	 Sand

	 Avocado green 	 Lime 	 Sand
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Green Islands

90 x 90 x 16 cm

	 Lime 	 Sand Square in the park — B

90 x 90 x 16 cm

	 Avocado green

	 Lime

	 Sand
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GREEN DUNES�
Dubai

Questo progetto artistico di Aldo Cibic è un tributo a Dubai ed una celebra-
zione della vita. Il punto di partenza di questo percorso artistico è la ricerca 
che Cibic ha condotto in “micro-paesaggistica”, questa volta incentrata su alcuni 
temi fondamentali della cultura del Golfo. Green Dunes è una parete di cm 
480 x 260 h realizzata da Blumohito in un’edizione limitata di 5 pezzi, utiliz-
zando la parete naturale di sabbia e la tecnologia SAG (Smart Acoustic Green).  
A seguito del riconoscimento ricevuto durante la mostra di Downtown 
Design, è stato selezionato per essere esposto a La Galerie Nationale, a Dubai.

This art project by Aldo Cibic is a tribute to Dubai and a celebration of life. 
The starting point of this artistic path is the research that Mr. Cibic has con-
ducted into “micro-landscaping”, this time focused on some core themes 
of the Gulf culture. Green Dunes is a cm 480 x 260 h wall item made by 
Blumohito in a 5-pieces limited edition, using natural sand and SAG (Smart 
Acoustic Green) technology moss wall. Following the acclaim received during 
Downtown Design exhibition, it has been selected to be shown at La Galerie 
Nationale, in Dubai.
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S M A RT  A C O U S T I C  G R E E N
B Y  B L U M O H I TO

Una parete verde vegetale realizzata tailor made con lichene 
stabilizzato proveniente dal Nord Europa. Non richiede ma-
nutenzione e favorisce l’assorbimento acustico, contribuendo 
al miglioramento del benessere ambientale. Un’installazione 
concepita per offrire un forte impatto emozionale a qualsiasi 
tipo di ambiente.

 
It’s a tailor made green vegetal wall made with Northern Europe preserved moss. Does not 
require maintenance and guarantees sound absorption, contributing to the improvement of 
environmental well-being. It is an installation designed to offer a strong emotional impact to any 
environment.

G R E E N

29



Vantaggi

Benefit

Caratteristiche 

Features

SALUTARE
Prodotto naturale trattato con prodotti atossici  
senza carica batterica.

ACUSTICO
Contribuisce all’assorbimento delle onde sonore.

SCENOGRAFICO
Grazie alle grandi dimensioni dei pannelli e alla  
lavorazione manuale non si vedono i punti di giuntura 
tipici dei prodotti a quadrotte garantendo così il massimo 
risultato estetico.

ECOLOGICO 
Non ha consumi idrici ed elettrici.

SU MISURA
Pannelli di grandi dimensioni prodotti al mm = zero sfridi 
e zero lavorazioni in opera. Svariate combinazioni colori, 
loghi e pattern personalizzabili.

PLUG & PLAY
Non necessita di impianto idrico e impianto elettrico.

INSTALLAZIONE SEMPLICE
Grazie ai pannelli numerati di grandi dimensioni custom  
il montaggio è rapido ed efficace.  

RIMOVIBILE
Grazie ai pannelli di grandi dimensioni è possibile  
rimuovere la parete per nuovi posizionamenti.

NESSUNA MANUTENZIONE
Non necessita di manutenzione bensì solo di ambiente con 
salubre % di umidità relativa > 40%. È trattato con prodot-
to antistatico e quindi non attrae la povere.

HEALTHY
Natural product treated with non-toxic products  
without bacterial count.

ACUSTIC
Helps the absorption of sound waves.

SCENOGRAPHIC
Thanks to the large dimensions of the panels and  
to the manual workmanship we do not see the joints  
typical of the tile products thus ensuring the maximum 
aesthetic result.

ECOLOGICAL 
Has no water and electricity consumption.

TAILOR MADE 
Large panels tailored produced to obtain zero waste 
and zero on site machining. Various colors combinations, 
custom made logos and patterns.

PLUG & PLAY
Does not require a water or electrical system.

EASY FIT 
Thanks to the large custom numbered panels,  
assembly is quick and effective.

REMOVABLE
Thanks to the large panels it is possible to remove  
the wall for new positioning.

ZERO MAINTENANCE 
Does not require maintenance but only environment with 
healthy % of relative humidity > 40%. It is treated with 
antistatic product and therefore does not attract the poor.
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BANK HEADQUARTER�
Italy

Main Entrance sviluppata su 3 piani per Head quarter Credito Lombardo 
Veneta. L’installazione realizzata è trait d’union verticale tra i tre piani della 
sede e svolge in pieno la funzione emozionale e funzionale assorbendo il 
riverbero del grande vano scale. Le pannellature “custom” di grandi dimensioni 
esaltano la materia prima e garantiscono efficacia di posa e massima resa estetica.

Main Entrance developed on three floors for Credito Lombardo Veneto head-
quarter. The installation is a vertical link and absorbs the acoustic noises of the 
large staircase. Big customized panels enhances the raw material and ensures 
an easy assembly and the maximum aesthetic performance.
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HOTEL VICTORIA�
Italy

Progetto dell’Arch. Alessandro Cesaraccio per la grande hall-reception 
dell’Hotel Victoria a Verona.  Parete verde Smart Acoustic Green e Water 
Wall vengono integrate per formare un elegante e performante microclima. 
La parete Water Wall assicura la percentuale d’umidità utile al miglior man-
tenimento della parete verde SAG. 
 
Project by Arch. Alessandro Cesaraccio for the great hall-reception of Hotel 
Victoria in Verona. Smart Acoustic Green and Water Wall are integrated into 
an elegant solution. The Water Wall ensures the humidity percentage for the 
best maintenance of the SAG green wall.
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KULEV
Bulgaria

Progetto di nuova sede direzionale curato dalla società KULEVPROEKT Ltd. 
di Sofia. In questa realizzazione Smart Acoustic Green è stato scelto nelle to-
nalità bicolore Flag e Avocado per dare maggiore enfasi e movimento ai grandi
volumi delle pareti. 
 
New headquarters project by KULEVPROEKT Ltd. of Sofia.  In this realization 
Smart Acoustic Green has been chosen in two-tone shades Flag and Avocado 
to give greater emphasis and movement to the large volumes of the walls.
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JUST ITALIA�
Italy

Importante parete verde realizzata per JUST ITALIA curata dall’Arch. Luca 
Bulgarelli. Il grande volume, realizzato in colore Lime, crea un impressionante 
impatto visivo e contribuisce al comfort acustico di questa elegante area. 
 
Important green wall created for JUST ITALIA curated by Arch. Luca Bulgarelli.
The large volume, made in Lime color, creates an impressive visual impact and 
contributes to the acoustic comfort of this elegant area.
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GEOX HEADQUARTER�
Italy

Intervento curato dall’Arch. Andrea Penzo per Headquarters Geox spa. 
Pannelli eseguiti in pezzo unico decorano e aumentano le performances 
acustiche in area direzionale e nelle sale meeting.

Headquarter Geox spa curated by Arch. Andrea Penzo. The one solid 
piece SAG decorate panels have improved performance in the manage-
ment area and meeting rooms.
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GREEN PHONE BOOTH�
Italy

I Phone booth sono un importante elemento, nei moderni progetti, per 
poter offrire isole di concentrazione e privacy in ambienti di lavoro sem-
pre più condivisi. Blumohito veste e gioca con questi elementi mimetiz-
zando i volumi e rendendo più naturali i loro volumi.

Phone booths are an important element in modern projects to offer is-
lands of concentration and privacy in increasingly shared work environ-
ments. Blumohito dresses and plays with these elements camouflaging 
volumes and making their volumes more natural.

44 45

G R E E NG R E E N

S
M

A
R

T
 A

C
O

U
S

T
IC

 G
R

E
E

N
S

M
A

R
T

 A
C

O
U

S
T

IC
 G

R
E

E
N



RETI�
Italy

Ristrutturazione della sede di RETI srl firmata da Osmar Zanin di 
HAUS+ di Bassano del grappa. La natura è la protagonista del grande 
open space riservato ai programmatori specializzati in telecomunicazio-
ni e assicura relax e comfort acustico.

Renovation of the headquarters of RETI srl signed by Osmar Zanin of 
HAUS+ Bassano del grappa. Nature is the protagonist of the large open 
space reserved for programmers specialized in telecommunications, en-
suring relaxation and acoustic comfort.
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OK LIGHTING CONSULTING
Italy

Parete Smart Acoustic Green per il nuovo open space della società specia-
lizzata in illuminazione. In questo progetto l’esclusiva finitura Nature Tortora 
esalta il minimalismo di questo spazio creativo dal look industrial.
 
Smart Acoustic Green wall for the new open space of the company specializ-
ing in lighting. In this project the exclusive Nature Tortora finish enhances the 
minimalism of this creative space with an industrial look.
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CBRE OFFICES�
Italy

Progetto dello studio milanese e45  per la prestigiosa sede romana 
di CBRE il SAG PICTURE è personalizzato con logo e lavorazione 
dei bordi.

Project by the Milanese studio e45 for the prestigious Roman 
headquarters of CBRE, the SAG PICTURE is customized with 
logo and finished edges.
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G R E E N

U R B A N  J U N G L E
B Y  B L U M O H I TO

Un giardino verticale stabilizzato realizzato tailor made con 
foglie e piante stabilizzate. Totalmente autosufficiente e con zero 
manutenzione, non necessita di alcun impianto idrico/elettrico. 
Disponibile anche in una performante versione acustica grazie 
a supporto tecnico-acustico sviluppato in collaborazione con 
FONOlab. Questa versione favorisce l’assorbimento acustico, 
contribuendo al miglioramento del benessere ambientale. 

A vertical stabilized garden made tailor made with stabilized leaves and plants. Totally self-
sufficient and with zero maintenance, it does not need any water/ electrical system. Also available 
in a powerful acoustic version thanks to technical-acoustic support developed in collaboration 
with FONOlab. This version promotes sound absorption, contributing to the improvement of 
environmental well-being. 

53



Vantaggi

Benefit

Caratteristiche 

Features

SALUTARE
Prodotto naturale trattato con prodotti atossici  
senza carica batterica.

ACUSTICO
Contribuisce all’assorbimento delle onde sonore.

SCENOGRAFICO
Grazie alle grandi dimensioni dei pannelli e alla  
lavorazione manuale non si vedono i punti di giuntura 
tipici dei prodotti a quadrotte garantendo così il massimo 
risultato estetico.

ECOLOGICO 
Non ha consumi idrici ed elettrici.

SU MISURA
Pannelli di grandi dimensioni prodotti al mm = zero sfridi 
e zero lavorazioni in opera. Svariate combinazioni colori, 
loghi e pattern personalizzabili.

PLUG & PLAY
Non necessita di impianto idrico e impianto elettrico.

INSTALLAZIONE SEMPLICE
Grazie ai pannelli numerati di grandi dimensioni custom  
il montaggio è rapido ed efficace.  

RIMOVIBILE
Grazie ai pannelli di grandi dimensioni è possibile  
rimuovere la parete per nuovi posizionamenti.

NESSUNA MANUTENZIONE
Non necessita di manutenzione bensì solo di ambiente con 
salubre % di umidità relativa > 40%. È trattato con prodot-
to antistatico e quindi non attrae la povere.

HEALTHY
Natural product treated with non-toxic products  
without bacterial count.

ACUSTIC
Helps the absorption of sound waves.

SCENOGRAPHIC
Thanks to the large dimensions of the panels and  
to the manual workmanship we do not see the joints  
typical of the tile products thus ensuring the maximum 
aesthetic result.

ECOLOGICAL 
Has no water and electricity consumption.

TAILOR MADE 
Large panels tailored produced to obtain zero waste 
and zero on site machining. Various colors combinations, 
custom made logos and patterns.

PLUG & PLAY
Does not require a water or electrical system.

EASY FIT 
Thanks to the large custom numbered panels,  
assembly is quick and effective.

REMOVABLE
Thanks to the large panels it is possible to remove  
the wall for new positioning.

ZERO MAINTENANCE 
Does not require maintenance but only environment with 
healthy % of relative humidity > 40%. It is treated with 
antistatic product and therefore does not attract the poor.
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SEVER HEADQUARTER�
Italy

Parete URBAN JUNGLE con finitura Garden realizzata nella elegante sede 
di SEVER srl a Verona. 
L’installazione crea un forte impatto emozionale nell’area entrance dove 
è stata abbinata a una parete d’acqua WATER WALL per proseguire poi 
collegando il piano terra al piano primo. In questo progetto acqua e verde 
entrano con raffinatezza in spazi altrettanto eleganti.

URBAN JUNGLE wall with Garden finish made in the elegant headquar-
ters of SEVER srl in Verona. 
The installation creates a strong emotional impact in the entrance area 
where it has been combined with a WATER WALL water wall. The green 
wall continues by connecting the ground floor to the first floor. In this 
project water and green characterize with their elegance spaces already 
very beautiful.
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OLEV LIGHTING
Italy

Per il restyling dell’area reception di OLEV Light è stata scelta una parete 
Urban Jungle finitura Garden.
La naturale morbidezza della parete verde crea un bel contrasto con le 
forme solide del bancone reception.

For the restyling of the reception area of OLEV Light was chosen an Urban 
Jungle wall Garden finish.
The natural softness of the green wall creates a beautiful contrast with the 
solid forms of the reception counter.
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G R E E N

COLOS
Italy

Parete verde stabilizzata URBAN JUNGLE per questa calda installazione 
fieristica realizzata da COLOS.
Il brand del gruppo Cerantola sceglie la natura con tutte le sue sfumature 
per ambientare la nuova collezione di sedute contract.

URBAN JUNGLE stabilized green wall for this warm exhibition installation 
by COLOS.
The brand of the Cerantola group chooses nature with all its shades to set 
the new collection of contract seats.



ACOUSTIC URBAN JUNGLE
Italy

Presentata in anteprima ad HOST 2023 l’evoluzione acustica della nostra pa-
rete di fogliame stabilizzata.
Sviluppato in collaborazione con FONOLAB, la parete ACOUSTIC URBAN 
JUNGLE grazie ad un supporto acustico, dedicato e certificato, contribuisce 
alla riduzione del riverbero e all’attenuazione dei rumori migliorando le per-
formances acustiche ed innalzando il livello di benessere ambientale.

Presented at HOST 2023 the acoustic evolution of our stabilized stabilized 
foliage wall.
Developed in collaboration with FONOLAB, the wall ACOUSTIC URBAN 
JUNGLE thanks to an acoustic support, dedicated and certified, contributes to 
the reduction of reverberation and the attenuation of background noise 
by improving acoustic performance and raising the level of environmental 
well-being.
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Parete di verde vivente Urban Jungle commissionata da Bulgari per lo 
show-room in Via Monte Napoleone a Milano. All’interno della prorompente 
natura sono state realizzate teche espositive con effetto “sospeso” ad esaltare 
diamanti, rubini e zaffiri.
 
Urban Jungle Living Green Wall commissioned by Bulgari for the Via Monte 
Napoleone - Milan showroom. Inside the bursting nature display cases have 
been created with “suspended” effect to enhance the beauty diamonds, rubies 
and sapphires.

BULGARI URBAN JUNGLE 
�Italy
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WAT E R

B L U

M O H I

T O

W A

T E R

Progettare con l’acqua non è mai stato così semplice e affasci-
nante grazie all’innovativo sistema plug&play e all’affidabilità di 
tecnologia brevettata Blumohito. Purezza, bellezza, benessere, 
relax, natura.  Oggetti di design contemporaneo che esaltano il 
benefico scorrere dell’acqua.

Designing with water has never been so simple and fascinating thanks to the innovative plug & 
play system and the reliability of patented Blumohito technology. Purity, beauty, well-being, relax, 
nature. Objects of contemporary design that enhances the soothing flowing of water.
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WAT E R

W A T E R B O X
S T U D I O  M O L I N I  F O R  B L U M O H I TO

Un oggetto di design contemporaneo che esalta il benefico 
scorrere dell’acqua. Progettare con l’acqua non è mai stato così 
semplice e affascinante grazie all’innovativo sistema plug&play 
e all’affidabilità di tecnologia brevettata. Purezza, bellezza, 
benessere, relax, natura.

An object of contemporary design that enhances the soothing flowing of water. Designing with 
water has never been so simple and fascinating thanks to the innovative plug & play system and 
the reliability of patented technology. Purity, beauty, well-being, relax, nature
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DESIGN STUDIO MOLINI

La collezione WATERBOX, redesign affidato allo STUDIO MOLINI, 
è ideata sia come elemento singolo che come composizione mo-
dulare di più elementi per rendere unici contesti abitativi, lavorativi 
e dedicati all’hospitality.
Disponibile in 6 formati, il mood è personalizzabile grazie alle fini-
ture e alle raffinate texture su cui scorre il velo d’acqua reso ancor 
più scenografico dall’illuminazione a led.
WATERBOX racchiude in soli 12 cm di spessore tutta la sua inno-
vativa tecnologia brevettata, non necessita di alcun collegamento 
idrico ed è gestibile da remoto da smartphone e tablet.

DESIGN STUDIO MOLINI

WATERBOX collection, redesign by STUDIO MOLINI, is created 
both as a single element and as a modular composition of several 
elements to enhance home, work and hospitality environments. 
Available in 6 sizes, the mood is customizable thanks to the finishes 
and the refined textures over which the water veil flows, made 
even more spectacular by the led lighting. WATERBOX contains in 
just 12 cm thickness all its innovative patent pending technology. 
It does not require any water connection and can be remotely 
managed from smartphones and tablets.



SALUTARE
Umidifica e purifica l’aria contribuendo alla corretta 
umidità dell’ambiente.  
Cattura e abbatte le impurità dell’aria.

SCENOGRAFICO 
Il velo d’acqua è impreziosito da impianto luci led integrato.

ACUSTICO
Il primordiale sound dell’acqua favorisce il relax e aiuta  
la concentrazione come recenti studi hanno dimostrato  
il cervello si sintonizza sulla frequenza dell’acqua inibendo 
altri rumori.

TRENDY 
Progettato, prodotto e vestito 100% made in Italy.

SLIM 
12 cm di spessore. 

MODULARE 
6 elementi progettati per essere singoli o aggregati.  

PLUG & PLAY
Non necessita di collegamento idrico in quanto  
lavora a circuito chiuso. 

INSTALLAZIONE SEMPLICE
Semplice da installare grazie a easy fit system. 

MANUTENZIONE SEMPLICE 
Manutenzione semplificata e ridotta. 

INTERATTIVO
Può essere gestito da remoto attraverso  
un’App da smartphone e tablet. 

PRODOTTO BREVETTATO

HEALTHY
Humidifies and purifies the air, contributing to the correct 
humidity of the environment. The water veil captures and 
breaks down impurities in the air.

SCENOGRAPHIC 
Water veil is enhanced by an integrated LED  
lighting system.

ACUSTIC
The primordial sound of water helps relax and 
concentration, as recent studies have shown, the brain 
tunes to the frequency of the water, inhibiting other noises.

TRENDY 
Designed, produced and dressed 100% made in Italy.

SLIM 
12 cm thick.

MODULAR 
6 elements designed both as a single element  
and as a modular composition.

PLUG & PLAY
It does not require a water connection as it works 
in a closed circuit.

EASY FIT 
Easy to assemble thanks to the easy fit system technology.

SMART CARE 
Simplified and reduced maintenance.

INTERACTIVE
It can be remotely managed from smartphones  
and tablets.

PATENTED PRODUCT

Vantaggi

Benefit

Caratteristiche 

Features
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Waterbox

125

Waterbox 

125
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WB 1A

50 x 125 x 12 cm

WB 2A

75 x 125 x 12 cm

WB 2A

75 x 125 x 12 cm

WB 3A

100 x 125 x 12 cm

	 Nero opaco / Matt black 	 Bianco opaco / Matt white

	 Sensi Collection — Sand white 	 Alabaster Collection — Noisette



Waterbox
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Waterbox 

175
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WB 1B

50 x 175 x 12 cm

WB 2B

75 x 175 x 12 cm

WB 2B

75 x 175 x 12 cm

WB 3B

100 x 175 x 12 cm

	 Nero opaco / Matt black

	 Alabaster Collection — Bleu 	 Sensi Collection — Sand white

	 Bianco opaco / Matt white
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85

Parete d’acqua studiata e prodotta per adattarsi al progetto e 
ottenere i più esigenti risultati estetici. 
Proposta con fondo di scorrimento in lastra ceramica o con 
scorrimento Blumohito Materia sia in pezzo unico in opera sia 
in versione modulare, è personalizzabile con loghi e disegni.

Water Wall designed and produced to fit to any kind of project and to obtain the most 
particular aesthetic results. The Water Wall is available with porcelain stoneware surface 
or with Blumohito Materia surface, in a single piece on site or in the modular version. It 
can be customized with logos and designs.

WAT E R



Vantaggi

Benefit

Caratteristiche 

Features

SALUTARE
Umidifica e purifica l’aria contribuendo alla corretta 
umidità dell’ambiente.  
Cattura e abbatte le impurità dell’aria.

ACUSTICO
Il primordiale sound dell’acqua favorisce il relax e aiuta  
la concentrazione come recenti studi hanno dimostrato  
il cervello si sintonizza sulla frequenza dell’acqua inibendo 
altri rumori***.

ECOLOGICO 
Contenuti consumi idrici ed elettrici, componenti  
a basso impatto ambientale. 

INGOMBRO RIDOTTO 
Grazie agli spessori ridotti può essere installata  
complanare a rifodere in cartongesso da 9 cm. 

PLUG & PLAY
non necessita di collegamento idrico in quanto  
lavora a circuito chiuso. 

INSTALLAZIONE SEMPLICE
Semplice da installare grazie a easy fit system.

RIMOVIBILE
Facilmente disassemblabile per nuovi posizionamenti.

MANUTENZIONE SEMPLICE
Manutenzione semplificata e ridotta. 

PRODOTTO BREVETTATO

HEALTHY
Humidifies and purifies the air, contributing to the correct 
humidity of the environment. The water veil captures and 
breaks down impurities in the air.

ACUSTIC
The primordial sound of water helps relax and 
concentration, as recent studies have shown, the brain 
tunes to the frequency of the water, inhibiting other noises.

ECOLOGICAL 
Low water and electricity consumption, low environmental 
impact components.

SLIM 
Thanks to its reduced thickness, it can be installed  
coplanar with a 9 cm drywall counter-wall.

PLUG & PLAY
It does not require a water connection as it works  
in a closed circuit.

EASY FIT 
Easy to assemble thanks to the easy fit system  
technology.

REMOVABLE
Easily disassembled for new positioning.

SMART CARE 
Simplified and reduced maintenance.

PATENTED PRODUCT
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SEVER HEADQUARTER
Italy

Elegante installazione WATER WALL plug&play con verniciatura custom e 
scorrimento Metal Aged Bronze nella sede di SEVER srl a Verona. L’installazio-
ne crea un forte impatto emozionale nell’area entrance dove è stata abbinata 
a una parete URBAN JUNGLE.
 
Elegant installation WATER WALL plug&play with custom painting and Metal 
Aged Bronze water veil surface in the headquarters of SEVER srl in Verona. 
The installation creates a strong emotional impact in the entrance area where 
has been combined with an URBAN JUNGLE wall.
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GUARNERI ARREDIMOBILI
Italy

Progetto curato dalla GUARNERI ARREDIMOBILI caratterizzato da WATER 
WALL plug&play con finitura Materia Ottanio e ali laterali in SAG finitura 
Energy. In questa realizzazione WATER WALL contribuisce in maniera deter-
minante al mantenimento della percentuale di salubre umidità relativa dell’a-
rea break.
 
Project curated by GUARNERI ARREDIMOBILI characterized by WATER 
WALL plug&play with Materia Ottanio finish and side wings in SAG Energy 
finish. In this realization the water wall contributes significantly to the mainte-
nance of the percentage of healthy relative humidity of the break area.
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BLUMOHITO HEADQUARTER
Italy

CUSTOM WATER WALL finitura Materia Ottanio realizzata in pezzo unico 
“on-site” presso la sede BLUMOHITO. In questo progetto sono state realiz-
zata una contro parete in cartongesso creando un effetto di complanarità con 
la superficie di scorrimento acqua.

Custom WATER WALL finish Materia Ottanio made in one piece “on-site” at 
the headquarters BLUMOHITO. In this project, a plasterboard back wall was 
realized creating a coplanar effect with the water flow surface.
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DONETSK RECEPTION�
Ucraina

Centro Direzionale. Intervento in area reception con parete a velo d’acqua 
dotata di superficie di scorrimento realizzata in opera in pezzo unico ”on site” 
con finitura custom Materia. L’imponente Water Wall alta 8 metri per 2,5 di 
larghezza è totalmente automatizzata e gestita da impianto tecnico dedicato.
 
Business Center. Reception area with water wall film surface built in single 
piece “on site” with custom Materia finish. The impressive 8 by 2.5 meter-high 
Water Wall is fully automated.
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CASA PASSIVA�
Italy

Casa Passiva privata. Intervento in area living con finitura Blumohito a tutta 
parete, in cui l’acqua bagna una sola sezione. L’installazione gestisce la per-
centuale di umidità dell’ambiente grazie ad un sistema domotico che attiva e 
disattiva il flusso d’acqua in base ai parametri impostati.
 
Private Passive House. Living area with Blumohito finish on the wall, where the 
water wets a single section. The installation manages the humidity percentage 
of the environment thanks to a home automation system that activates and 
deactivates the flow of water according to the parameters set.
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ALPAR SYSTEM
Italy

Parete Water Wall con finitura custom Materia nell’area entrance del nuovo 
show-room di Alpar System a Leno. Realizzazione in opera in pezzo unico, to-
talmente automatizzata. La natura è protagonista di questo bel progetto che 
abbina il naturale scorrere dell’acqua a pareti realizzate in Smart Acoustic Green.
 
Water Wall with custom Materia finish in the entrance area of the new 
Alpar System showroom in Leno.  Realized on site in single piece, totally 
automated. Nature is the protagonist of this beautiful project that combines 
the natural flow of water with walls made of Smart Acoustic Green.
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KUNSTDÜNGER SRL�
Italy

Area meeting presso Kunstdunger srl. Water Wall con superficie di scorrimento 
realizzata in pezzo unico “on site” con finitura custom Materia total black. 
L’installazione è impreziosita da una Unique Edition Water sculpture egg con 
finitura in mosaico artistico Orsoni.

Meeting area for Kunstinger srl. Water Wall with surface made in one single 
piece “on site” with custom Materia total black finish.  The installation is 
embellished with a Unique Edition Water sculpture egg with artistic Orsoni 
mosaic finishing.
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STUDIO MONGIELLO�
Italy

Progetto sviluppato in collaborazione con STUDIO MONGIELLO di Salò per 
la realizzazione di questa importante parete lunga 7.20 metri per più di 3.30 di 
altezza. Questa CUSTOM WATER WALL è stata realizzata in 4 moduli Materia 
presso la nostra sede e solamente assemblata in opera per ottimizzare i tempi 
e costi di logistica. Come da richiesta dei progettisti la finitura Materia è stata 
campionata e realizzata per replicare colori e texture delle piastrelle in gres 
grigio scure del pavimento.

Project developed in collaboration with STUDIO MONGIELLO of Salò for the 
realization of this important wall 7.20 meters long by 3.30 meters high. This 
CUSTOM WATER WALL has been realized in 4 modules Materia in our center 
and only assembled in work in order to optimize the times and costs of logistics. 
As requested by the designers, the Materia finish has been sampled and created 
to replicate the colours and textures of the dark grey stoneware floor tiles.
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W A T E R  D I S P L A Y
D E S I G N  B Y  B L U M O H I TO

Nuove frontiere per la comunicazione e l’esposizione di pro-
dotti luxury grazie a WATER DISPLAY.
La tecnologia brevettata Blumohito permette di sospendere 
ed esaltare i tuoi prodotti sullo sfondo di un elegante velo 
d’acqua. Scegli, componi e ricomponi il tuo WATER DISPLAY 
grazie a mensole trasparenti rimovibili e facilmente riconfigu-
rabili. Tecnologia, luxury, purezza, bellezza, natura.

New horizons for the communication and display of luxury products thanks to WATER DISPLAY.
Blumohito patented technology allows you to suspend and enhance your products against the 
backdrop of an elegant veil of water.
Choose, compose and reassemble your WATER DISPLAY thanks to removable and easily recon-
figurable transparent shelves. Technology, luxury, purity, beauty, nature.

WAT E R



Waterbox Display

175

Waterbox Display 

175
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WBD 2B

75 x 175 x 12 cm

WBD 2B

75 x 175 x 12 cm

WBD 3B

100 x 175 x 12 cm

	 Nero opaco / Matt black

	 Sensi Collection — Sand white 	 Alabaster Collection — Bleu

	 Bianco opaco / Matt white
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Waterbox Display

175

Water Wall Display 

261
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WB 2B

75 x 175 x 12 cm

WWD 1A

121 x 261 cm

WB 3B

100 x 175 x 12 cm

	 Acciaio Inox / Stainless Steel or Custom RAL

	 Alabaster Collection — Bleu 	 Sensi Collection — Sand white

	 Bianco opaco / Matt white



WAT E R  S C U L P T U R E
B Y  B L U M O H I TO

Water Sculptures sono opere tridimensionali, in cui le forme ven-
gono esaltate dall’eleganza di un sottile flusso d’acqua. Globe, Egg 
e Molecola possono essere fornite con dimensioni personalizzate 
a seconda del contesto in cui vengono inserite, così come le loro 
basi, che possono essere usate a vista o a scomparsa incassate a 
filo pavimento. 

Water Sculptures are three-dimensional features, in which shapes are exalted by the elegance of a 
subtle flow of water. Globe, Egg and Molecola can be provided with custom dimensions depending 
on the context in which they are inserted, as well as their base, which can be used on sight or 
concealed flush with the floor.

WAT E R
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Vantaggi

Benefit

Caratteristiche 

Features

SALUTARE
Umidifica e purifica l’aria contribuendo alla corretta 
umidità dell’ambiente.  
Cattura e abbatte le impurità dell’aria.

ACUSTICO
Il primordiale sound dell’acqua favorisce il relax e aiuta  
la concentrazione come recenti studi hanno dimostrato  
il cervello si sintonizza sulla frequenza dell’acqua inibendo 
altri rumori***.

ECOLOGICO 
Contenuti consumi idrici ed elettrici, componenti  
a basso impatto ambientale. 

PLUG & PLAY
non necessita di collegamento idrico in quanto  
lavora a circuito chiuso. 

INSTALLAZIONE SEMPLICE
Semplice da installare grazie a easy fit system.

RIMOVIBILE
Facilmente disassemblabile per nuovi posizionamenti.

MANUTENZIONE SEMPLICE
Manutenzione semplificata e ridotta. 

HEALTHY
Humidifies and purifies the air, contributing to the correct 
humidity of the environment. The water veil captures and 
breaks down impurities in the air.

ACUSTIC
The primordial sound of water helps relax and 
concentration, as recent studies have shown, the brain 
tunes to the frequency of the water, inhibiting other noises.

ECOLOGICAL 
Low water and electricity consumption, low environmental 
impact components.

PLUG & PLAY
It does not require a water connection as it works  
in a closed circuit.

EASY FIT 
Easy to assemble thanks to the easy fit system  
technology.

REMOVABLE
Easily disassembled for new positioning.

SMART CARE 
Simplified and reduced maintenance.
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MOLECOLA 

Elemento solido tridimensionale bagnato da un velo d’acqua. La superficie è 
trattata con finitura artistica lavorata a mano Materia. In questo scatto è con 
finitura Materia Aluminum. La base su cui poggia, realizzata in acciaio inox, 
contiene al suo interno tutte le automazioni per consentire un ricircolo con-
tinuo dell’acqua e rendere l’impianto completamente affidabile in termini di 
sicurezza. Funziona in modalità plug&play grazie alla sola corrente elettrica  
senza la necessita di collegamenti idrici.
Molecola contribuisce in modo estremamente efficace al benessere dell’am-
biente in cui è inserito favorendo la regolazione dell’umidità ottimale e cattu-
rando le polveri sospese nell’aria.

Three-dimensional solid element bathed by a veil of water. The surface is 
treated with hand-made artistic finish Materia. In this shot is with Materia 
Aluminum finish. The base on which it rests, made of stainless steel, contains 
inside all the automations to allow a continuous recirculation of water and 
make the system completely reliable in terms of safety. It works in plug & play 
mode thanks to the only electricity without the need for water connections.
Water Sculpture contributes extremely effectively to the well-being and quali-
ty of life in interior places in which it is inserted by balancing air humidity and 
capturing airborne dust.
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EGG 

Elemento solido tridimensionale bagnato da un velo d’acqua. La superficie 
è trattata con finitura artistica lavorata a mano Materia. In questo scatto è 
con finitura Materia Bronze. Diametro Egg di 780 mm per una altezza totale, 
scultura + vasca di 1370 mm. Funziona in modalità plug&play grazie alla sola 
corrente elettrica  senza la necessita di collegamenti idrici.
Water Sculpture contribuisce in modo estremamente efficace al benessere 
dell’ambiente in cui è inserito favorendo la regolazione dell’umidità ottimale e 
catturando le polveri sospese nell’aria.

Three-dimensional solid element bathed by a veil of water. The surface is treat-
ed with hand-made artistic finish Materia. In this shot is with Materia Bronze 
finish. Egg diameter is 780 mm for a total height, sculpture + base 1370 mm.
It works in plug & play mode thanks to the only electricity without the need 
for water connections.
Water Sculpture contributes extremely effectively to the well-being and quali-
ty of life in interior places in which it is inserted by balancing air humidity and 
capturing airborne dust.

GLOBE 

Elemento solido tridimensionale bagnato da un velo d’acqua. La superficie 
è trattata con finitura artistica lavorata a mano Materia. In questo scatto è 
con finitura Materia Gold. Diametro Globe di 750 mm per una altezza totale, 
scultura + vasca di 1020 mm. Funziona in modalità plug&play grazie alla sola 
corrente elettrica  senza la necessita di collegamenti idrici.
Water Sculpture contribuisce in modo estremamente efficace al benessere 
dell’ambiente in cui è inserito favorendo la regolazione dell’umidità ottimale e 
catturando le polveri sospese nell’aria.

Three-dimensional solid element bathed by a veil of water. The surface is 
treated with hand-made artistic finish Materia. In this shot is with Materia 
Gold finish. Globe diameter is 750 mm for a total height, sculpture + base 
1020 mm. It works in plug & play mode thanks to the only electricity without 
the need for water connections.
Water Sculpture contributes extremely effectively to the well-being and quali-
ty of life in interior places in which it is inserted by balancing air humidity and 
capturing airborne dust.
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ORSONI WATER EGG�
Italy

Progetto artistico di Blumohito per il nuovo show-room  di Kunstdunger srl.
La superficie di scorrimento della Water Sculpture Egg è stata realizzata con 
tessere di mosaico Orsoni tagliate e poste a mano, mentre la vasca di supporto 
è stata rivestita di tessere in pelle naturale. Lo smalto Orsoni, prodotto e 
tagliato a mano con la medesima tecnica dal 1888 nel cuore di Venezia, viene 
esaltato dall’eleganza dell’acqua che riflette in mille colori la bellezza di questi 
unici cromatismi.

Blumohito’s artistic project for the new showroom of Kunstdunger srl. 
The Water Sculpture Egg sliding surface was made with mosaic tiles fully hand-
made, while the support was covered with natural leather tiles. The Orsoni 
enamel, produced and cut hand by hand with the same technique since 1888 
in the heart of Venice, is exalted by the elegance of water that reflects in a 
thousand colors the beauty of these unique colors.
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MOLECOLA TITANIO 

Tecnica classica bizantina per questa Molecola UNIQUE EDITION ospitata 
presso la sede di Blumohito. La sinuosa forma è stata realizzata in tessere di 
mosaico finitura titanio posate a mano dalla scuola ravennate.
La preziosità delle tessere in mosaico e l’eleganza della posa classica sono 
esaltate dallo scorrere dell’acqua.

Classic Bizantine technique for this Molecola Water Sclupture UNIQUE EDI-
TION hosted at the headquarters of Blumohito. The sinuous shape has been 
made of titanium mosaic pattern by the Bizantine school of Ravenna.
The preciousness of the mosaic tiles and the elegance of the classic pose are 
enhanced by the flow of water.
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ELEPHONTAIN 
�Italy

Nuova costruzione nella lounge area del Glamor Hotel a Milano. Quest’opera 
d’acqua per interni disegnata da Aldo Cibic e sviluppata da Blumohito è stata 
presentata da Lea Ceramiche in collaborazione con Luceplan.

New construction in the lounge area of the Glamor Hotel in Milan. This artistic 
indoor water feature designed by Aldo Cibic has been presented by Lea 
Ceramiche in association with Luceplan, and it is now engineered and pro-
duced by Blumohito.
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U N I Q U E  E D I T I O N
P R O G E T T I  U N I C I

Edizioni esclusive dedicate a progetti unici. Acqua, verde, legno, 
mosaico, vetro: materiali ricercati che danno vita a creazioni 
originali grazie alla sapiente abilità manuale e all’utilizzo di tec-
nologie all’avanguardia. Le UNIQUE EDITION di Blumohito 
sono destinate a rendere ogni ambiente inimitabile.

Exclusive editions dedicated to unique designs. Water, green, wood, mosaic, glass: refined materials 
that give life to original creations thanks to the wise manual skill and the use of cutting-edge 
technologies. The UNIQUE EDITIONS of Blumohito turn any environment into a one-of-a-kind 
masterpiece.

G R E E N  &  WAT E R
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Parete di verde vivente Urban Jungle commissionata da Bulgari per lo 
show-room in Via Monte Napoleone a Milano. All’interno della prorompente 
natura sono state realizzate teche espositive con effetto “sospeso” ad esaltare 
diamanti, rubini e zaffiri.
 
Urban Jungle Living Green Wall commissioned by Bulgari for the Via Monte 
Napoleone - Milan showroom. Inside the bursting nature display cases have 
been created with “suspended” effect to enhance the beauty diamonds, rubies 
and sapphires.

BULGARI URBAN JUNGLE 
 Italy
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GREEN DUNES 
Dubai

Questo progetto artistico di Aldo Cibic è un tributo a Dubai ed una celebra-
zione della vita. Il punto di partenza di questo percorso artistico è la ricerca 
che Cibic ha condotto in “micro-paesaggistica”, questa volta incentrata su alcuni 
temi fondamentali della cultura del Golfo. Green Dunes è una parete di cm 
480 x 260 h realizzata da Blumohito in un’edizione limitata di 5 pezzi, utiliz-
zando la parete naturale di sabbia e la tecnologia SAG (Smart Acoustic Green).  
A seguito del riconoscimento ricevuto durante la mostra di Downtown 
Design, è stato selezionato per essere esposto a La Galerie Nationale, a Dubai.

This art project by Aldo Cibic is a tribute to Dubai and a celebration of life. 
The starting point of this artistic path is the research that Mr. Cibic has con-
ducted into “micro-landscaping”, this time focused on some core themes 
of the Gulf culture. Green Dunes is a cm 480 x 260 h wall item made by 
Blumohito in a 5-pieces limited edition, using natural sand and SAG (Smart 
Acoustic Green) technology moss wall. Following the acclaim received during 
Downtown Design exhibition, it has been selected to be shown at La Galerie 
Nationale, in Dubai.
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ORSONI WATER EGG 
Italy

Progetto artistico di Blumohito per il nuovo show-room  di Kunstdunger srl.
La superficie di scorrimento della Water Sculpture Egg è stata realizzata con 
tessere di mosaico Orsoni tagliate e poste a mano, mentre la vasca di supporto 
è stata rivestita di tessere in pelle naturale. Lo smalto Orsoni, prodotto e 
tagliato a mano con la medesima tecnica dal 1888 nel cuore di Venezia, viene 
esaltato dall’eleganza dell’acqua che riflette in mille colori la bellezza di questi 
unici cromatismi.

Blumohito’s artistic project for the new showroom of Kunstdunger srl. 
The Water Sculpture Egg sliding surface was made with mosaic tiles fully hand-
made, while the support was covered with natural leather tiles. The Orsoni 
enamel, produced and cut hand by hand with the same technique since 1888 
in the heart of Venice, is exalted by the elegance of water that reflects in a 
thousand colors the beauty of these unique colors.
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MOLECOLA TITANIO 

Water Sculptures sono opere tridimensionali, in cui le forme vengono esal-
tate nella loro tridimensionalità dall’eleganza di un sottile flusso d’acqua. 
Globe e Molecola possono essere fornite con dimensioni personalizzate a 
seconda del contesto in cui vengono inserite, così come le loro basi, a vista o 
a scomparsa incassate a filo pavimento. 
 
Water Sculptures are three-dimensional features, in which shapes are exalted 
in their three-dimensionality by the elegance of a subtle flow of water. Globe e 
Molecola can be provided with custom dimensions depending on the context 
in which they are inserted, as well as their base, visible or concealed recessed 
flush with the floor. 
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ELEPHONTAIN 
 Italy

Nuova costruzione nella lounge area del Glamor Hotel a Milano. Quest’opera 
d’acqua per interni disegnata da Aldo Cibic e sviluppata da Blumohito è stata 
presentata da Lea Ceramiche in collaborazione con Luceplan.

New construction in the lounge area of the Glamor Hotel in Milan. This artistic 
indoor water feature designed by Aldo Cibic has been presented by Lea 
Ceramiche in association with Luceplan, and it is now engineered and pro-
duced by Blumohito.
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G R E E N  &  WAT E RG R E E N  &  WAT E R

Green Dunes	 Unique Edition, p 27 — 28

Bulgari Urban Jungle	 Unique Edition, p 64 — 65

Molecola Titanio	 Unique Edition, p 124 — 125

Elephontain	 Unique Edition, p 126 — 127

Orsoni Water Egg	 Unique Edition, p 122 — 123
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S M A RT  A C O U S T I C  G R E E N  C O L O R S 
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Avocado

Nature Lime

Tortora

Lime

Nature Tortora

Energy

Apricot

Ice-Blu

BordeauxCopper

Flag

Nature Energy

Glicine

I colori Smart Acoustic Green sono naturali, ottenuti con 
prodotti atossici senza carica batterica. Disponibili nelle 
classiche tonalità dei verdi e in svariate attuali colorazioni.

Smart Acoustic Green colors are natural and obtained with 
non-toxic products without bacterial charge. Available in the 
classic shades of green and in various contemporary colors.
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I colori Smart Acoustic Green sono naturali, ottenuti con 
prodotti atossici senza carica batterica. Disponibili nelle 
classiche tonalità dei verdi e in svariate attuali colorazioni.

Smart Acoustic Green colors are natural and obtained with 
non-toxic products without bacterial charge. Available in the 
classic shades of green and in various contemporary colors.

Forest Garden

Prodotto realizzato su misura su 
supporto Forex

Custom product with Forex support
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C O L L E Z I O N E  A L A B A S T R I    /    A L A B A S T R I  C O L L E C T I O N 
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Choco BleuNoisette

La “Collezione Alabastri”, realizzata in grès porcellanato, 
è ispirata alla bellezza antica e raffinata degli alabastri 
e propone superfici dalle morbide venature e dai tenui 
contrasti cromatici in perfetta sintonia con le più attuali 
tendenze dell’abitare di pregio. Il mondo del lusso si evolve 
verso espressioni decorative più essenziali ed equilibrate, 
dai tratti minimali. L’eleganza del velo d’acqua quasi a celare 
“Un sogno di contemporanea eleganza”.

The “Alabaster Collection”, made of porcelain stoneware, 
is inspired by the ancient and refined beauty of alabasters 
and evokes a dream of contemporary elegance through 
fine shades and  colors in line with the current living 
spaces. The world of luxury evolves towards essential and 
balanced decorative expressions, with minimal features. 
The elegance of the water as if to conceal “A dream of 
contemporary glamour”.

Finiture per la superficie di scorrimento 
Waterbox e Smart Water Wall.

Finishes for the Waterbox and Smart 
Water Wall sliding surface.
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C O L L E Z I O N E  M E TA L S    /    M E TA L S  C O L L E C T I O N 
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Russet� Aged Bronze� Burnished�

La “Collezione Metals”, realizzata in grès porcellanato, 
presenta il deciso fascino industriale delle lamiere 
metalliche. La forza di queste leghe vengono esaltate dal 
contrasto con l’acqua per dare vita a progetti di grande 
carattere.

The “Metals Collection”, made of porcelain stoneware, 
presents the strong industrial charm of metallic sheets. The 
strength of these alloys is enhanced by the contrast with 
water to create projects of great impact.

Finiture per la superficie di scorrimento 
Waterbox e Smart Water Wall.

Finishes for the Waterbox and Smart 
Water Wall sliding surface.
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C O L L E Z I O N E  S A N D    /    S A N D  C O L L E C T I O N
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White

Grey

BrownIvory

“Sand”, realizzata in grès porcellanato, appartiene alla 
“Collezione Sensi” di Matteo Thun progetto che sintetizza 
l’armonia della natura e la forza dell’innovazione. “Sand” 
è caratterizzata dalla morbidezza dei colori naturali e 
trasmette la calda sensazione tattile delle sabbie. 

“Sand”, made of porcelain stoneware, belongs to Matteo 
Thun’s “Sensi Collection”, a project that merges the 
harmony of nature with the strength of innovation. “Sand” 
has the softness of natural colors and transmits the warm 
tactile sensation of sands.

Finiture per la superficie di scorrimento 
Waterbox e Smart Water Wall.

Finishes for the Waterbox and Smart 
Water Wall sliding surface.
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Aluminum Custom

Bronze

Blumohito “Materia” è una superficie hand made lavorata 
a moduli o in pezzo unico in opera. Grazie alla lavorazione 
tridimensionale e all’uso di pigmenti con riflessi metallici 
Materia esalta la lucentezza e la percezione del velo d’acqua.
Proposta in quattro colorazioni classiche può essere 
richiesta in molteplici tonalità e personalizzabile in infinite 
combinazioni di colori ed effetti.

Blumohito “Materia” is a hand made surface produced 
in modules or in a single piece finished on site. Thanks 
to the three-dimensional processing and the use of 
pigments with metallic reflections Materia enhances the 
shine and perception of the water veil. Available in four 
classic finishes, it can be requested in several colors and 
customizable in infinite combinations and effects.

Finiture per la superficie di scorrimento 
Water Wall e Smart Water Wall.

Finishes for the Water Wall and Smart 
Water Wall sliding surface.
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Square in the forest — A
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Square in the forest — A
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T E C H N I C A L  &  D ATAT E C H N I C A L  &  D ATA

DESCRIZIONE
Una collezione di opere al confine tra il design e l’arte. NICESCAPES è un 
progetto di Aldo Cibic che racconta 5 micro-paesaggi naturali: una famiglia 
di quadri che offrono emozioni e consentono di vivere nuove coinvolgen-
ti esperienze. Realizzate artigianalmente da Blumohito con verde vegetale 
stabilizzato e sabbia lavorata a mano, sono bordati con una cornice in mul-
tistrato di betulla specchiata internamente che offre nuove prospettive e ne 
dilata i confini.

COMPONENTI
L’opera è composta da:
- pannello di fondo in MDF ignifugo B-s2 d0
- cornice in multistrato di betulla
- barra di fissaggio
- specchiatura interna in plexiglass specchiato
- paesaggio realizzato in:
- sabbia lavorata
- �lichene stabilizzato / La colorazione è ottenuta con tannini naturali  

che non contengono sostanze tossiche e/o nocive per l’uomo. 
- polistirolo lavorato 3d

Prodotto cm kg vol. m2

Green islands 90 x 90 21 0,25

Square in the forest A 180 x 90 36 0,48

Square in the forest B 180 x 90 36 0,48

Square in the park A 90 x 90 21 0,25

Square in the park B 180 x 90 36 0,25

DESCRIPTION
A collection of works on that sits between design and art. NICESCAPES is 
a design by Aldo Cibic that recounts 5 natural micro-landscapes: a family of 
paintings that exude emotions and capture the observer in engaging experi-
ences. Handcrafted by Blumohito with green stabilized vegetable and hand-
worked sand, they are corniced with an internally mirrored birch plywood 
frame that offers new perspectives and expands the boundaries.

COMPONENTS
The work consists of:
-  fixing bar
-  B-s2 d0 fire retardant MDF bottom panel
-  birch plywood frame
-  internal mirror made of mirrored plexiglass
-  landscape made in:
-  worked sand
-  �stabilized moss / The colors are obtained with natural tannins that do not 

contain substances toxic and/or harmful to humans
-  worked polystyrene 3d

Product cm kg vol. m2

Green islands 90 x 90 21 0,25

Square in the forest A 180 x 90 36 0,48

Square in the forest B 180 x 90 36 0,48

Square in the park A 90 x 90 21 0,25

Square in the park B 180 x 90 36 0,25

CURA E MANUTENZIONE
Cornice
Pulire con panno umido imbevuto d’acqua e strizzato.
Superficie in policarbonato specchiato
a) �Risciacquare la superficie specchiata con panno umido imbevuto con ac-

qua tiepida e ben strizzato.
b) �Lavare con una soluzione di sapone delicato o di detersivo domestico 

compatibile e acqua tiepida, usando un panno morbido o una spugna per 
rimuovere ogni traccia di sporco.

c) �Risciacquare con panno umido imbevuto d’acqua fredda e asciugare con un 
panno morbido per aiutare a prevenire la formazione di macchie d’acqua

Vegetazione in lichene stabilizzato: non necessita di manutenzione poiché 
rimane soffice grazie all’umidità che trattine dall’ambiente ed è trattato con 
antistatico che impedisce il deposito della polvere. Non deve essere esposto 
alla luce solare diretta che ne provocherebbe un precoce invecchiamento, ma 
al contrario può essere installato in ambienti poco luminosi o in assenza di 
illuminazione. Il vegetale non necessita di lampade fitostimolanti. Per assicu-
rarne un mantenimento ottimale nel tempo, deve essere garantito un valore 
minimo di umidità relativa dell’ambiente pari o superiore al 40% e deve es-
sere evitato il posizionamento del vegetale vicino a condizionatori, fancoils 
o fonti di calore e luce solare diretta. Qualora venisse temporaneamente a 
mancare la caratteristica morbidezza al tatto è possibile intervenire ripristi-
nando i valori corretti dell’umidità nell’ambiente. NON deve essere bagnato 
e/o entrare in contatto diretto con acqua.
Sabbia
Rimuovere eventuale polvere con leggero getto d’aria.

PREDISPOSIZIONI
Parete di supporto liscia e complanare.

MONTAGGIO
Vedere istruzioni di montaggio presenti nell’imballo.

CARE AND MAINTENANCE
Frame
Clean with damp cloth soaked in water and squeezed.
Mirrored polycarbonate surface
a)Rinse the mirrored surface with damp cloth soaked in warm water and 
well squeezed.
b)Wash with a mild soap solution or compatible household detergent and 
warm water, using a soft cloth or sponge to remove any trace of dirt.
c)Rinse with damp cloth soaked in cold water and dry with a soft cloth to 
help prevent the formation of water spots.
Vegetation in preserved moss: it does not need maintenance because it re-
mains soft thanks to the humidity it treats from the environment and is treat-
ed with antistatic that prevents the deposit of dust. It should not be exposed 
to direct sunlight, which would cause premature aging, but on the contrary 
it can be installed in low-light environments or in total absence of lighting. 
The vegetable does not need phytostimulant lamps. To ensure optimal main-
tenance over time, a minimum value of relative humidity of the environment 
equal to or greater than 40% must be guaranteed and it must be avoided the 
placement of the plant near air conditioners, fancoils or sources of heat and 
direct sunlight. Should the softness to the touch be lacking , simply adjust the 
correct humidity values in the environment. It must not be wet and / or come 
into direct contact with the water.
Sand
Remove any dust with a slight jet of air.

REQUIREMENTS
Attach to smooth and coplanar wall support.

ASSEMBLING
Follow the assembly instructions in the packaging.

NICESCAPES

Disegni tecnici / Technical drawings

NICESCAPES

Disegni tecnici / Technical drawings



DESCRIPTION
Smart Acoustic Green is an innovative sound absorbing tailor made vertical 
green wall installation, made from a Scandinavian preserved moss. Developed 
for indoor projects, it requires no maintenance and contributes to sound ab-
sorption. By absorbing sound waves and reducing reverberation, it enhances  
the improvement of environmental well-being.
FOREX support: the total thickness of the panel + vegetal is 50/55 mm, the 
weight is 8 kg m2.

The preserved moss adapts perfectly to indoor environments. Originally ivo-
ry color is obtained with vegetable tannins and do not contain substances 
toxic and harmful to humans. It does not discolour with time. It is treated 
with a special paraffin containing micronized salt and antistatic. Thanks to the 
salt the preserved moss is able to retain the humidity of the environment 
in which it is inserted and remain soft as in nature; thanks to the antistatic 
repels dust and impurities present in the environment. The preserved moss 
maintain these properties for over 10 years if climate conditions (see CARE 
AND MAINTENANCE).

COMPONENTS
The installation consists of:
- fire retardant Forex panel
- non toxic glue 
- preserved moss available in several colors

CARE AND MAINTENANCE 
The Smart Acoustic Green is designed for indoor use and does not need 
maintenance as it remains soft due to the humidity of the environment and is 
treated with antistatic that prevents dust storage. It should not be exposed 
to direct sunlight, which would cause it to age early. It can be installed in 
low-light environments or in the absence of lighting. The vegetable does not 
need phytostimulant lamps. To ensure optimal maintenance over time, a min-
imum value of relative humidity of the environment equal to or greater than 
40% must be guaranteed and it’s placement near air conditioners, fancoils 
or sources of heat and direct sunlight must be avoided. If the soft feel of 
the touch  temporarily dries, simply adjust the moisture values of the room. 
SHALL NOT be watered and/or come into direct contact with water.

INSTALLATION 
Our multi-panel custom production, with assembly guide and numbered pan-
els that are cut to measure, greatly improves installation easiness (less time 
on the building site, less hassle) and grants the best results.  Furthermore, our 
hand-finished vegetal coating process keeps density and shade under control, 
so for the big surfaces our technique is both more convenient (no need of 
re-cutting) and quicker to assemble.
See assembly instructions and panel sequence in the packaging.

REQUIREMENTS
Fix to smooth and coplanar wall support.

Pannelli custom dimensionati
in base al progetto /
Custom panels sized 
according to the project

Fissaggio diretto
a parete /
Wall direct fixing

custom
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G R E E NG R E E NSMART ACOUSTIC GREEN

Disegni tecnici / Technical drawings

SMART ACOUSTIC GREEN

Disegni tecnici / Technical drawings

DESCRIZIONE
È una parete verde vegetale fonoassorbente realizzata tailor made con liche-
ne stabilizzato proveniente dal Nord Europa. Sviluppata per progetti indoor, 
non richiede manutenzione e contribuisce all’assorbimento acustico. Assor-
bendo le onde sonore e riducendo il riverbero, favorisce il miglioramento del 
benessere ambientale. 
Supporto FOREX: lo spessore totale del supporto+rivestimento vegetale è 
di 50/55 mm, il peso è pari a 8 kg m2.

Il lichene stabilizzato si adatta perfettamente agli ambienti chiusi. In origine di 
color avorio la colorazione è ottenuta con tannini vegetali e non contengono 
sostanze tossiche e nocive per l’uomo, e non è soggetta a sbiadimento nel 
tempo. Viene trattato con una speciale paraffina contenete sale stabilizzato 
e antistatico. Grazie al sale il lichene stabilizzato riesce a trattenere l’umidità 
dell’ambiente in cui viene inserito e rimanere morbido come in natura; grazie 
all’antistatico respinge polvere e impurità presenti nell’ambiente. La capacità 
del lichene di mantenere queste proprietà è > ai 10 anni qualora rispettate le 
condizioni climatiche (vedi CURA E MANUTENZIONE).

COMPONENTI
La parete è composta da:
- pannello di fondo in Forex ignifugo
- colla atossica
- lichene stabilizzato disponibile in molti colori 

CURA E MANUTENZIONE
Lo Smart Acoustic Green è concepito per uso indoor e non necessita di ma-
nutenzione poiché rimane soffice grazie all’umidità che trattine dall’ambiente 
ed è trattato con antistatico che impedisce il deposito della polvere. Non 
deve essere esposto alla luce solare diretta che ne provocherebbe un pre-
coce invecchiamento, ma al contrario può essere installato in ambienti poco 
luminosi o in assenza di illuminazione. Il vegetale non necessita di lampade 
fitostimolanti. Per assicurarne un mantenimento ottimale nel tempo, deve 
essere garantito un valore minimo di umidità relativa dell’ambiente pari o 
superiore al 40% e deve essere evitato il posizionamento del vegetale vicino a 
condizionatori, fancoils o fonti di calore e luce solare diretta. Qualora venisse 
temporaneamente a mancare la caratteristica morbidezza al tatto è possibile 
intervenire ripristinando i valori corretti dell’umidità nell’ambiente. NON 
deve essere bagnato e/o entrare in contatto diretto con acqua. 

PREDISPOSIZIONI
Parete di supporto liscia e complanare.

MONTAGGIO
Grazie alla produzione custom e alle pannellature di grandi dimensioni con 
sequenza numerata, il montaggio sarà estremamente veloce e semplice senza 
alcuna operazione di taglio in opera e/o sfrido assicurando infine la massi-
ma resa estetica. Vedere istruzioni di montaggio e sequenza pannelli presenti 
nell’imballo.
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Pannelli custom dimensionati
in base al progetto /
Custom panels sized 
according to the project

Fissaggio diretto
a parete /
Wall direct fixing
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DESCRIZIONE
Innovativo Giardino Verticale realizzato con fogliame stabilizzato, apposita-
mente sviluppato per progetti di design indoor. Con Urban Jungle Blumohito 
realizza installazioni verticali dal forte impatto emozionale che non necessi-
tano di impianti e sono senza manutenzione. Disponibile in versione Acoustic 
Urban Jungle che contribuisce alla riduzione del riverbero e all’attenuazione 
dei rumori di fondo migliorando le performances acustiche ed innalzando il 
livello di benessere ambientale. Urban Jungle viene realizzata partendo da un 
pannello in forex 5 mm ignifugo Classe 1 o con supporto in fibra di polieste-
re 10 mm ignifugo Classe 1 per la versione Acoustic Urban Jungle sul quale 
viene composta e assemblata a mano una copertura uniforme molto fitta 
composta da vegetale con foglie che viene fatto aderire in modo permanente 
al supporto. Il vegetale applicato si adatta perfettamente agli ambienti chiusi. Il 
processo di stabilizzazione del fogliame è a base di glicerina, acqua, coloranti 
alimentari e sostanze nutritive. 

Urban Jungle, trattandosi di prodotto “naturale”, poi stabilizzato, può subire 
variazioni sensibili di tonalità e forma, delle varietà utilizzate, in base ai lotti 
di materia prima.  Urban Jungle è prodotto in pannelli di grandi dimensioni, 
120 x 80 cm, per ottimizzare/velocizzare la posa e facilitare l’eventuale ripo-
sizionamento. Spessore totale supporto+rivestimento vegetale 10-20 cm / 
Peso 6 kg m2. 

COMPONENTI
La parete è composta da: 
- pannello di fondo in Forex ignifugo o fibra di poliestere  
10 mm ignifuga per versione Acoustic Urban Jungle
- graffe metalliche 
- fogliame stabilizzato disponibile in diversi colori

DESCRIPTION
Innovative evergreen Green Wall realized with preserved foliages, specially 
developed for indoor design projects. With Urban Jungle Blumohito realiz-
es vertical installations with a strong emotional impact that do not require 
implants and are maintenance-free. Available in Acoustic Urban Jungle ver-
sion that contributes to the reduction of reverberation and attenuation of 
background noise improving acoustic performance and raising the level of 
environmental well-being. Urban Jungle is made starting from a panel in forex 
5 mm fire retardant or with support in polyester fiber 10 mm fire retardant 
for the version Acoustic Urban Jungle on which is composed and assembled 
by hand a very dense uniform cover composed of preserved foliages that is 
permanently attached to the support. The applied vegetable adapts perfectly 
to indoor environments. The foliage stabilization process is based on glycerin, 
water, food dyes and nutrients. 

Urban Jungle, being a “natural” product, then stabilized, may undergo sensi-
tive variations in shade and shape, of the varieties used, depending on the 
batches of raw material.  Urban Jungle is produced in large panels, 120 x 80 
cm, to optimize/ speed up the installation and facilitate any repositioning. 
Total thickness support + plant coating 10-20 cm / Weight 6 kg m2

COMPONENTS
The installation consists of: 
- back panel in fireproof Forex or polyester fibre 
10 mm fireproof for Acoustic Urban Jungle version
- metal staples 
- preserved leaves in different colours

CURA E MANUTENZIONE
La Urban Jungle è concepita per uso indoor e non necessita di manutenzio-
ne. È trattato con antistatico per contrastare il deposito della polvere. Non 
deve essere esposto alla luce solare diretta e a fonti d’aria dirette o ambienti 
troppo secchi che ne provocherebbero un precoce invecchiamento, ma al 
contrario può essere installato in ambienti poco luminosi o in assenza di 
illuminazione. Non necessita di lampade fitostimolanti. Deve essere evitato 
il posizionamento prolungato del prodotto in ambienti troppo umidi ovvero 
con % di umidità relativa costante pari o superiore al 70% poiché potrebbe 
causare possibili gocciolamenti di colore. NON deve essere bagnato e/o en-
trare in contatto diretto con acqua.  

PREDISPOSIZIONI
Parete di supporto liscia e complanare. 

MONTAGGIO
Grazie alla produzione custom e alle pannellature di grandi dimensioni con 
sequenza numerata, il montaggio sarà estremamente veloce e semplice senza 
alcuna operazione di taglio in opera e/o sfrido assicurando infine la massima 
resa estetica. 
Vedere istruzioni di montaggio e sequenza pannelli presenti nell’imballo.

CARE AND MAINTENANCE 
The Urban Jungle is designed for indoor use and does not need maintenance 
as it remains soft due to the humidity of the environment and is treated 
with antistatic that prevents dust storage. It should not be exposed to direct 
sunlight, which would cause it to age early. It can be installed in low-light 
environments or in the absence of lighting. The vegetable does not need 
phytostimulant lamps. Prolonged positioning of the product in too humid en-
vironments or with a percentage of relative humidity equal to or greater than 
70% should be avoided as it may cause possible dripping of colour. SHALL 
NOT be watered and/or come into direct contact with water. 

REQUIREMENTS
Fix to smooth and coplanar wall support. 

INSTALLATION 
Our multi-panel custom production, with assembly guide and numbered pan-
els that are cut to measure, greatly improves installation easiness (less time 
on the building site, less hassle) and grants the best results. Furthermore, our 
hand-finished vegetal coating process keeps density and shade under control, 
so for the big surfaces our technique is both more convenient (no need of 
re-cutting) and quicker to assemble.
See assembly instructions and panel sequence in the packaging. 
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WB 1A WB 2A WB 3A

WB 1B WB 2B WB 3B
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125
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Prodotto cm kg vol. m3

WB 1A 50 x 125 21 0,17

WB 2A 75 x 125 33 0,24

WB 3A 100 x 125 40 0,31

WB 1B 50 x 175 34 0,24

WB 2B 75 x 175 45 0,33

WB 3B 100 x 175 52 0,43

Product cm kg vol. m3

WB 1A 50 x 125 21 0,17

WB 2A 75 x 125 33 0,24

WB 3A 100 x 125 40 0,31

WB 1B 50 x 175 34 0,24

WB 2B 75 x 175 45 0,33

WB 3B 100 x 175 52 0,43

WATERBOX viene fornito con cavo 
di alimentazione elettrica con spina.

WATERBOX is supplied 
with power cord with plug.

WATERBOX
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DESCRIZIONE
Oggetto di design contemporaneo che racchiude lo scorrere benefico 
dell’acqua. La collezione WATERBOX, è utilizzabile sia come elemento singo-
lo che come composizione modulare di più elementi. Il velo d’acqua scorre 
su lastra in grès porcellanato proposta in differenti mood e colori ed è reso 
ancor più scenografico dall’illuminazione a led. La cornice, disponibile di dif-
ferenti finiture, in soli 12 cm di spessore racchiude l’innovativo sistema di 
tracimazione P* e il silenzioso impianto di movimentazione dell’acqua.
WATERBOX è un sistema plug&play semplicissimo da installare che non 
necessita di alcun collegamento idrico, richiede poca manutenzione grazie 
all’impianto integrato di trattamento dell’acqua. Può essere gestito da remo-
to attraverso un’App da smartphone e tablet.

COMPONENTI
Waterbox è composta da:
- staffa di fissaggio a parete
- telaio strutturale da fissare a  parete
- superficie di scorrimento in grès porcellanato
- cornice rimovibile
- vasca di tracimazione eseguita in acciaio Inox
- �vasca di raccolta eseguita in acciaio inox  che  contiene al suo interno tutte 

le componenti idrauliche per il ciclo dell’acqua, 
- impianto idraulico con pompa ad alto rendimento.
- lampada LED luce calda
- indicatore livello dell’acqua
- impianto elettrico
- presa comandata on/off con sistema di gestione da remoto

DESCRIPTION
Contemporary design object that encloses the beneficial flow of water. The 
WATERBOX collection can be used both as a single element and as a mod-
ular composition of several elements. The water veil flows on a gres surface 
proposed in different moods and colors and is made even more spectacular 
by the LED lighting. The frame, available in different finishes, is only 12 cm 
thick and contains the innovative P* overfill system and the silent water han-
dling system. WATERBOX is a plug & play system that is very easy to install 
and does not require any water connection, it requires low maintenance 
thanks to the integrated water treatment system. It can be managed remote-
ly through an App from smartphones and tablets.

COMPONENTS
Waterbox consists of:
- fixing bar
- structural frame to be fixed to the wall
- porcelain stoneware surface
- removable frame
- overfill tank made of stainless steel
- �stainless steel collection tank that contains all the hydraulic  

components for the water cycle
- hydraulic system with high performance pump
- LED lamp warm light
- water level indicator
- electrical system
- on/off controlled socket with remote control system

BENEFICI-PROPRIETÀ 
Contribuisce all’umidificazione naturale degli ambienti ed è particolarmente 
efficace in presenza di sistemi di condizionamento ad aria forzata. 
Purifica l’ambiente: il velo d’acqua ha la proprietà di “catturare” polveri e 
odori presenti nell’aria per depositarle sul fondo del contenitore.

AUTOMAZIONI
Il ciclo dell’acqua è automatico. L’impianto lavora a circuito chiuso. Il ripristi-
no dell’acqua evaporata deve essere effettuato a mano. Il consumo d’acqua 
dipende da molteplici fattori ambientali (temperatura, umidità, dimensioni, 
ore di funzionamento …), per cui il rabbocco dell’acqua avverrà più o meno 
frequentemente in base ai parametri sopra citati. WATERBOX si attiva da 
presa comandata con interruttore on/off manuale ma può essere gestito da 
remoto attraverso App da smartphone e tablet (in questo caso è anche pro-
grammabile con timer di accensione e spegnimento).

TRATTAMENTO DELL’ACQUA 
L’acqua da utilizzare deve essere addolcita, per prevenire la formazione di 
calcare negli impianti e della superficie in gres nel lungo periodo. Consigliamo 
l’utilizzo di acqua distillata. Aggiungere, mediamente due volete al mese, un 
bicchierino di prodotto anti-alga non schiumogeno all’interno della vasca di 
raccolta acqua.

CURA E MANUTENZIONE
WATERBOX è stato progettato per ridurre al minimo la sua manutenzione. 
Periodicamente provvedere ad una pulizia generale, che comprenderà la ri-
mozione dei depositi nella vasca di raccolta e nella vasca di tracimazione ol-
tre alla pulizia dei filtri e della superficie in grès porcellanato. La manutenzio-
ne minima delle vasche di tracimazione e raccolta acqua, volta alla rimozione 
dei residui,  garantisce la corretta spalmatura e prestazione del velo d’acqua.

PREDISPOSIZIONI
L’opera funziona con corrente a 220V: una presa deve essere disponibile 
nelle vicinanze. La parete a cui viene fissato WATERBOX deve essere liscia 
e complanare.

MONTAGGIO
Vedere istruzioni di montaggio presenti nell’imballo.

BENEFITS-FEATURES 
It contributes to the natural humidification of environments and is particular-
ly effective in the presence of forced air conditioning systems. 
Purifies the environment: the water veil has the property of “capturing” dust 
and odours present in the air to deposit them on the bottom of the tank.

AUTOMATION
The water cycle is automatic. The system works in closed circuit. The refill of 
the evaporated water must be carried out by hand. The water consumption 
depends on many environmental factors (temperature, humidity, size, oper-
ating hours ...), so the refill up of the water will be more or less frequently 
based on the parameters mentioned above. WATERBOX is connected via a 
controlled socket with manual on/off switch and can be remotely controlled 
through the App from smartphones and tablets (in this case it is also pro-
grammable with on and off timer).

WATER TREATMENT  
Softened water must be used to prevent the formation of limestone in the 
system and in three-dimensional solid elements surface in the long term. Add, 
on average two per month, a shot of non-foaming anti-alga product inside the 
water collection tank.

CARE AND MAINTENANCE
Periodically provide for a general cleaning, which will include the removal of 
deposits in the collection tank and overfill tank in addition to the cleaning 
of filters and gres surface. The  maintenance of overfill and water collection 
tanks ensures the correct coating and performance of the water veil by the 
removal of residues.

REQUIREMENTS
It works with 220V current: a socket must be available nearby.
Fix to smooth and coplanar wall support.

ASSEMBLING
Follow the assembly instructions in the packaging.
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Prodotto cm kg vol. m3

WBD 2A 75 x 125 33 0,24

WBD 3A 100 x 125 40 0,31

WBD 2B 75 x 175 45 0,33

WBD 3B 100 x 175 52 0,43

Product cm kg vol. m3

WBD 2A 75 x 125 33 0,24

WBD 3A 100 x 125 40 0,31

WBD 2B 75 x 175 45 0,33

WBD 3B 100 x 175 52 0,43

WATERBOX viene fornito con cavo 
di alimentazione elettrica con spina.

WATERBOX is supplied 
with power cord with plug.

WATERBOX DISPLAY
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WATERBOX DISPLAY
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DESCRIZIONE
Oggetto di design contemporaneo che racchiude lo scorrere benefico 
dell’acqua. La collezione è utilizzabile sia come elemento singolo che come 
composizione modulare di più elementi. Il velo d’acqua scorre su lastra in 
grès porcellanato proposta in differenti mood e colori ed è reso ancor più 
scenografico dall’illuminazione a led. La cornice, disponibile di differenti fini-
ture, in soli 12 cm di spessore racchiude l’innovativo sistema di tracimazione 
Brevettato e il silenzioso impianto di movimentazione dell’acqua. Waterbox 
Display ha il telaio predisposto ad ospitare mensole realizzate in vetro tra-
sparente ed è dotato di un sistema plug&play semplicissimo da installare 
che non necessita di alcun collegamento idrico, richiede poca manutenzione 
grazie all’impianto integrato di trattamento dell’acqua. Può essere gestito da 
remoto attraverso un’App da smartphone e tablet. 

COMPONENTI
Waterbox è composta da:
- staffa di fissaggio a parete
- telaio strutturale da fissare a  parete
- superficie di scorrimento in grès porcellanato
- cornice rimovibile
- vasca di tracimazione eseguita in acciaio Inox
- �vasca di raccolta eseguita in acciaio inox  che  contiene al suo interno tutte 

le componenti idrauliche per il ciclo dell’acqua, 
- impianto idraulico con pompa ad alto rendimento.
- lampada LED luce calda
- indicatore livello dell’acqua
- impianto elettrico
- presa comandata on/off con sistema di gestione da remoto
- mensola in cristallo temperato extra chiaro con bordo filo lucido (opzione)

DESCRIPTION
Contemporary design object that encloses the beneficial flow of water. The 
collection can be used both as a single element and as a modular compo-
sition of several elements. The water veil flows on a gres surface proposed 
in different moods and colors and is made even more spectacular by the 
LED lighting. The frame, available in different finishes, is only 12 cm thick 
and contains the innovative P* overfill system and the silent water handling 
system. Waterbox Display has a frame designed to accommodate extra clear 
tempered crystal shelves and is a plug & play system that is very easy to 
install and does not require any water connection, it requires low mainte-
nance thanks to the integrated water treatment system. It can be managed 
remotely through an App from smartphones and tablets

COMPONENTS
Waterbox consists of:
- fixing bar
- structural frame to be fixed to the wall
- porcelain stoneware surface
- removable frame
- overfill tank made of stainless steel
- �stainless steel collection tank that contains all the hydraulic  

components for the water cycle
- hydraulic system with high performance pump
- LED lamp warm light
- water level indicator
- electrical system
- on/off controlled socket with remote control system
- extra clear tempered crystal shelf with polished edge 

BENEFICI-PROPRIETÀ 
Contribuisce all’umidificazione naturale degli ambienti ed è particolarmente 
efficace in presenza di sistemi di condizionamento ad aria forzata. 
Purifica l’ambiente: il velo d’acqua ha la proprietà di “catturare” polveri e 
odori presenti nell’aria per depositarle sul fondo del contenitore.

AUTOMAZIONI
Il ciclo dell’acqua è automatico. L’impianto lavora a circuito chiuso. Il ripristi-
no dell’acqua evaporata deve essere effettuato a mano. Il consumo d’acqua 
dipende da molteplici fattori ambientali (temperatura, umidità, dimensioni, 
ore di funzionamento …), per cui il rabbocco dell’acqua avverrà più o meno 
frequentemente in base ai parametri sopra citati. WATERBOX si attiva da 
presa comandata con interruttore on/off manuale ma può essere gestito da 
remoto attraverso App da smartphone e tablet (in questo caso è anche pro-
grammabile con timer di accensione e spegnimento).

TRATTAMENTO DELL’ACQUA 
L’acqua da utilizzare deve essere addolcita, per prevenire la formazione di 
calcare negli impianti e della superficie in gres nel lungo periodo. Consigliamo 
l’utilizzo di acqua distillata. Aggiungere, mediamente due volete al mese, un 
bicchierino di prodotto anti-alga non schiumogeno all’interno della vasca di 
raccolta acqua.

CURA E MANUTENZIONE
WATERBOX è stato progettato per ridurre al minimo la sua manutenzione. 
Periodicamente provvedere ad una pulizia generale, che comprenderà la ri-
mozione dei depositi nella vasca di raccolta e nella vasca di tracimazione ol-
tre alla pulizia dei filtri e della superficie in grès porcellanato. La manutenzio-
ne minima delle vasche di tracimazione e raccolta acqua, volta alla rimozione 
dei residui,  garantisce la corretta spalmatura e prestazione del velo d’acqua.

PREDISPOSIZIONI
L’opera funziona con corrente a 220V: una presa deve essere disponibile 
nelle vicinanze. La parete a cui viene fissato WATERBOX deve essere liscia 
e complanare.

MONTAGGIO
Vedere istruzioni di montaggio presenti nell’imballo.

BENEFITS-FEATURES 
It contributes to the natural humidification of environments and is particular-
ly effective in the presence of forced air conditioning systems. 
Purifies the environment: the water veil has the property of “capturing” dust 
and odours present in the air to deposit them on the bottom of the tank.

AUTOMATION
The water cycle is automatic. The system works in closed circuit. The refill of 
the evaporated water must be carried out by hand. The water consumption 
depends on many environmental factors (temperature, humidity, size, oper-
ating hours ...), so the refill up of the water will be more or less frequently 
based on the parameters mentioned above. WATERBOX is connected via a 
controlled socket with manual on/off switch and can be remotely controlled 
through the App from smartphones and tablets (in this case it is also pro-
grammable with on and off timer).

WATER TREATMENT  
Softened water must be used to prevent the formation of limestone in the 
system and in three-dimensional solid elements surface in the long term. Add, 
on average two per month, a shot of non-foaming anti-alga product inside the 
water collection tank.

CARE AND MAINTENANCE
Periodically provide for a general cleaning, which will include the removal of 
deposits in the collection tank and overfill tank in addition to the cleaning 
of filters and gres surface. The  maintenance of overfill and water collection 
tanks ensures the correct coating and performance of the water veil by the 
removal of residues.

REQUIREMENTS
It works with 220V current: a socket must be available nearby.
Fix to smooth and coplanar wall support.

ASSEMBLING
Follow the assembly instructions in the packaging.
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DESCRIZIONE
Smart Water Wall è una parete a velo d’acqua disponibile in H 261 e due 
larghezze L 120 e L 240 cm. La parete è stata studiata per un montaggio 
semplificato anche in assenza di collegamento idraulico.
L’installazione è composta da un pannello fissato su un telaio strutturale 
fissato a parete, dal quale si distanzia per garantirne la ventilazione. Alla strut-
tura vengono collegati i circuiti idraulici necessari al funzionamento del velo 
d’acqua. La parete è automatizzata e gestita con pompa ad alto rendimento. 
La vasca di contenimento può essere installata in appoggio o incassata al 
pavimento. 
L’impianto è a ciclo chiuso con carica manuale dell’acqua evaporata ed è suf-
ficiente il solo collegamento elettrico (disponibile in opzione la versione con 
carica acqua automatizzata qualora sia disponibile collegamento idraulico in 
entrata e in uscita).
La superficie di scorrimento è in grès porcellanato disponibile in un’ampia 
gamma di finiture.

COMPONENTI
Smart Water Wall è composta da:
- telaio strutturale da fissare a  parete
- superficie di scorrimento in grès porcellanato
- vasca di tracimazione eseguita in acciaio Inox 
- vasca di raccolta eseguita in acciaio inox  
- cosciali laterali in acciaio inox 
- impianto idraulico con pompa ad alto rendimento
- impianto elettrico
- presa comandata on/off con sistema di gestione da remoto

Prodotto cm

SWW 1A 121 x 261

SWW 2A 241 x 261

DESCRIPTION
It’s a water veil wall available in H 261 and two widths L 120 and L 240 cm. 
The wall has been designed for easy management and assembly even in the 
absence of hydraulic connection.

The installation consists of a panel fixed to a structural frame fixed to the 
wall, from which it is separated to ensure ventilation. The structure is con-
nected to the hydraulic circuits necessary for the water veil flowing. The wall 
is automated and managed with a high performance pump.  The storage tank 
can be placed on embedded in the floor.
The system is closed cycle with manual charge of evaporated water and only 
the electrical connection is sufficient (optionally available the version with 
automatic water charger if hydraulic connection in and out is available). The 
porcelain stoneware surface is available in a wide range of finishes.

COMPONENTS
Smart Water Wall consists of:
- structural frame to be fixed to the wall
- surface is made of porcelain stoneware
- stainless steel overfill tank
- stainless steel side covers
- �stainless steel collection tank that contains all the hydraulic 

components for the water cycle
- hydraulic system with high performance pump
- electrical system
- on/off controlled socket with remote control system

Product cm

SWW 1A 121 x 261

SWW 2A 241 x 261

BENEFICI-PROPRIETÀ 
Contribuisce all’umidificazione naturale degli ambienti ed è particolarmente 
efficace in presenza di sistemi di condizionamento ad aria forzata. 
Purifica l’ambiente: il velo d’acqua ha la proprietà di “catturare” polveri e 
odori presenti nell’aria per depositarle sul fondo del contenitore.

AUTOMAZIONI
Il ciclo dell’acqua è automatico. L’impianto lavora a circuito chiuso. Il ripristi-
no dell’acqua evaporata deve essere effettuato a mano. Il consumo d’acqua 
dipende da molteplici fattori ambientali (temperatura, umidità, dimensioni, 
ore di funzionamento …), per cui il rabbocco dell’acqua avverrà più o meno 
frequentemente in base ai parametri sopra citati. WATER WALL si attiva da 
presa comandata con interruttore on/off manuale ma può essere gestito da 
remoto attraverso App da smartphone e tablet (in questo caso è anche pro-
grammabile con timer di accensione e spegnimento).

TRATTAMENTO DELL’ACQUA 
L’acqua da utilizzare deve essere addolcita, per prevenire la formazione di 
calcare negli impianti e della superficie in gres nel lungo periodo. Consigliamo 
l’utilizzo di acqua distillata. Aggiungere, mediamente due volete al mese, un 
bicchierino di prodotto anti-alga non schiumogeno all’interno della vasca di 
raccolta acqua.

CURA E MANUTENZIONE
Periodicamente provvedere ad una pulizia generale, che comprenderà la ri-
mozione dei depositi nella vasca di raccolta e nella vasca di tracimazione ol-
tre alla pulizia dei filtri e della superficie in grès porcellanato. La manutenzio-
ne minima delle vasche di tracimazione e raccolta acqua, volta alla rimozione 
dei residui,  garantisce la corretta spalmatura e prestazione del velo d’acqua.

PREDISPOSIZIONI
L’opera funziona con corrente a 220V: una presa deve essere disponibile nel-
le vicinanze. La parete a cui viene fissato SMART WATER WALL deve essere 
liscia e complanare.

MONTAGGIO
Vedere istruzioni di montaggio presenti nell’imballo.

BENEFITS-FEATURES 
It contributes to the natural humidification of environments and is particular-
ly effective in the presence of forced air conditioning systems. 
Purifies the environment: the water veil has the property of “capturing” dust 
and odours present in the air to deposit them on the bottom of the tank.

AUTOMATION
The water cycle is automatic. The system works in closed circuit. The refill 
of the evaporated water must be carried out by hand. The water consump-
tion depends on many environmental factors (temperature, humidity, size, 
operating hours ...), so the refill up of the water will be more or less fre-
quently based on the parameters mentioned above. SMART WATER WALL 
is connected via a controlled socket with manual on/off switch and can be 
remotely controlled through the App from smartphones and tablets (in this 
case it is also programmable with on and off timer).

WATER TREATMENT  
Softened water must be used to prevent the formation of limestone in the 
system and in three-dimensional solid elements surface in the long term. Add, 
on average two per month, a shot of non-foaming anti-alga product inside the 
water collection tank.

CARE AND MAINTENANCE
Periodically provide for a general cleaning, which will include the removal of 
deposits in the collection tank and overfill tank in addition to the cleaning 
of filters and porcelain stoneware surface. The  maintenance of overfill and 
water collection tanks ensures the correct coating and performance of the 
water veil by the removal of residues.

REQUIREMENTS
It works with 220V current: a socket must be available nearby.
Fix to smooth and coplanar wall support.

ASSEMBLING
Follow the assembly instructions in the packaging.
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DESCRIZIONE
WATER WALL DISPLAY è una parete a velo d’acqua disponibile in H 261 e 
due larghezze L 120 e L 240 cm. La parete è stata studiata per un montaggio 
semplificato anche in assenza di collegamento idraulico. Water Wall Display ha 
il telaio predisposto ad ospitare mensole in cristallo temperato extra chiaro. 
L’installazione è composta da un pannello fissato su un telaio strutturale fissa-
to a parete, dal quale si distanzia per garantirne la ventilazione. Alla struttura 
vengono collegati i circuiti idraulici necessari al funzionamento del velo d’acqua. 
La parete è automatizzata e gestita con pompa ad alto rendimento. La vasca di 
contenimento può essere installata in appoggio o incassata al pavimento. L’im-
pianto è a ciclo chiuso con carica manuale dell’acqua evaporata ed è sufficiente 
il solo collegamento elettrico (disponibile in opzione la versione con carica 
acqua automatizzata qualora sia disponibile collegamento idraulico in entrata 
e in uscita). La superficie di scorrimento è in grès porcellanato disponibile in 
un’ampia gamma di finiture.

COMPONENTI
Smart Water Wall è composta da:
- telaio strutturale da fissare a  parete
- superficie di scorrimento in grès porcellanato
- vasca di tracimazione eseguita in acciaio Inox 
- vasca di raccolta eseguita in acciaio inox  
- cosciali laterali in acciaio inox 
- impianto idraulico con pompa ad alto rendimento
- impianto elettrico
- presa comandata on/off con sistema di gestione da remoto
- mensola in cristallo temperato extra chiaro con bordo filo lucido (opzione)

Prodotto cm

SWWD 1A 121 x 261

DESCRIPTION
It’s a water veil wall available in H 261 and two widths L 120 and L 240 cm. 
The wall has been designed for easy management and assembly even in the 
absence of hydraulic connection. Water Wall Display has a frame designed 
to accommodate extra clear tempered crystal shelves. The installation con-
sists of a panel fixed to a structural frame fixed to the wall, from which it is 
separated to ensure ventilation. The structure is connected to the hydrau-
lic circuits necessary for the water veil flowing. The wall is automated and 
managed with a high performance pump. The storage tank can be placed on 
embedded in the floor. The system is closed cycle with manual charge of 
evaporated water and only the electrical connection is sufficient (optionally 
available the version with automatic water charger if hydraulic connection in 
and out is available). The porcelain stoneware surface is available in a wide 
range of finishes.

COMPONENTS
Smart Water Wall consists of:
- structural frame to be fixed to the wall
- surface is made of porcelain stoneware
- stainless steel overfill tank
- stainless steel side covers
- �stainless steel collection tank that contains all the hydraulic 

components for the water cycle
- hydraulic system with high performance pump
- electrical system
- on/off controlled socket with remote control system
- extra clear tempered crystal shelf with polished edge 

Product cm

SWWD 1A 121 x 261

BENEFICI-PROPRIETÀ 
Contribuisce all’umidificazione naturale degli ambienti ed è particolarmente 
efficace in presenza di sistemi di condizionamento ad aria forzata. 
Purifica l’ambiente: il velo d’acqua ha la proprietà di “catturare” polveri e 
odori presenti nell’aria per depositarle sul fondo del contenitore.

AUTOMAZIONI
Il ciclo dell’acqua è automatico. L’impianto lavora a circuito chiuso. Il ripristi-
no dell’acqua evaporata deve essere effettuato a mano. Il consumo d’acqua 
dipende da molteplici fattori ambientali (temperatura, umidità, dimensioni, 
ore di funzionamento …), per cui il rabbocco dell’acqua avverrà più o meno 
frequentemente in base ai parametri sopra citati. SMART WATER WALL si 
attiva da presa comandata con interruttore on/off manuale ma può essere 
gestito da remoto attraverso App da smartphone e tablet (in questo caso è 
anche programmabile con timer di accensione e spegnimento).

TRATTAMENTO DELL’ACQUA 
L’acqua da utilizzare deve essere addolcita, per prevenire la formazione di 
calcare negli impianti e della superficie in gres nel lungo periodo. Consigliamo 
l’utilizzo di acqua distillata. Aggiungere, mediamente due volete al mese, un 
bicchierino di prodotto anti-alga non schiumogeno all’interno della vasca di 
raccolta acqua.

CURA E MANUTENZIONE
Periodicamente provvedere ad una pulizia generale, che comprenderà la ri-
mozione dei depositi nella vasca di raccolta e nella vasca di tracimazione ol-
tre alla pulizia dei filtri e della superficie in grès porcellanato. La manutenzio-
ne minima delle vasche di tracimazione e raccolta acqua, volta alla rimozione 
dei residui,  garantisce la corretta spalmatura e prestazione del velo d’acqua.

PREDISPOSIZIONI
L’opera funziona con corrente a 220V: una presa deve essere disponibile nel-
le vicinanze. La parete a cui viene fissato SMART WATER WALL deve essere 
liscia e complanare.

MONTAGGIO
Vedere istruzioni di montaggio presenti nell’imballo.

BENEFITS-FEATURES 
It contributes to the natural humidification of environments and is particular-
ly effective in the presence of forced air conditioning systems. 
Purifies the environment: the water veil has the property of “capturing” dust 
and odours present in the air to deposit them on the bottom of the tank.

AUTOMATION
The water cycle is automatic. The system works in closed circuit. The refill 
of the evaporated water must be carried out by hand. The water consump-
tion depends on many environmental factors (temperature, humidity, size, 
operating hours ...), so the refill up of the water will be more or less fre-
quently based on the parameters mentioned above. SMART WATER WALL 
is connected via a controlled socket with manual on/off switch and can be 
remotely controlled through the App from smartphones and tablets (in this 
case it is also programmable with on and off timer).

WATER TREATMENT  
Softened water must be used to prevent the formation of limestone in the 
system and in three-dimensional solid elements surface in the long term. Add, 
on average two per month, a shot of non-foaming anti-alga product inside the 
water collection tank.

CARE AND MAINTENANCE
Periodically provide for a general cleaning, which will include the removal of 
deposits in the collection tank and overfill tank in addition to the cleaning 
of filters and porcelain stoneware surface. The  maintenance of overfill and 
water collection tanks ensures the correct coating and performance of the 
water veil by the removal of residues.

REQUIREMENTS
It works with 220V current: a socket must be available nearby.
Fix to smooth and coplanar wall support.

ASSEMBLING
Follow the assembly instructions in the packaging.
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DESCRIZIONE
Water Sculptures sono elementi solidi trdimensionali bagnati da velo d’acqua. 
Disponibili in tre forme Globe, Egg e Molecola, la superficie è trattata con 
finitura artistica Materia lavorata a mano nelle finiture Gold Bronze e Alu-
minum (colore custom Materia disponibile in opzione). La base su cui poggia 
l’installazione, realizzata in acciaio inox, contiene al suo interno tutte le auto-
mazioni per consentire un ricircolo continuo dell’acqua e rendere l’impianto 
completamente affidabile in termini di sicurezza grazie a dispositivo che blocca 
la pompa quando il livello dell’acqua è insufficiente. Le Water Sculptures sono 
plug&play con impianto a ciclo chiuso con carica manuale dell’acqua evaporata 
per un montaggio semplificato in assenza di collegamento idraulico. Funziona 
a corrente 220V e richiede acqua senza sali minerali. Disponibile, in opzione, la 
versione con carica acqua automatizzata qualora sia disponibile collegamento 
idraulico in entrata e in uscita. Le Water Sculptures contribuiscono in modo 
estremamente efficace al benessere dell’ambiente in cui è inserito favorendo 
la regolazione dell’umidità ottimale e catturando le polveri sospese nell’aria.

COMPONENTI
Water Sculpture è composta da: 
- vasca di raccolta eseguita in acciaio inox 
- elemento solido tridimensionale con finitura Materia
- impianto idraulico con pompa ad alto rendimento e dispositivo stop pompa 
con livello acqua insufficiente
- impianto elettrico 
 
BENEFICI-PROPRIETÀ 
Contribuisce all’umidificazione naturale degli ambienti ed è particolarmente 
efficace in presenza di sistemi di condizionamento ad aria forzata. Purifica 
l’ambiente: il velo d’acqua ha la proprietà di “catturare” polveri e odori pre-
senti nell’aria per depositarle sul fondo del contenitore. 

DESCRIPTION 
Water Sculptures are three-dimensional solid elements wetted by water veil. 
Available in three shapes Globe, Egg and Molecule, the surface is treated with 
artistic finish Matter worked by hand in the finishes Gold Bronze and Alumi-
num (Materia custom colors are available as an option). The base on which 
rests the installation, made of stainless steel, contains all the automations to 
allow a continuous recirculation of water and make the system completely 
reliable in terms of safety thanks to a device that locks the pump when the 
water level is insufficient. The Water Sculptures are plug&play with closed-loop 
system with manual charging of the evaporated water for a simplified assembly 
without hydraulic connection. It runs on 220V current and requires water 
without minerals. Available, as an option, the version with automatic water 
charge if hydraulic connection is available in and out. The Water Sculptures 
contribute extremely effectively to the well-being of the environment in which 
it is inserted by promoting the optimal regulation of humidity and capturing 
airborne dust.

COMPONENTS 
Water Sculpture is composed of: 
- stainless steel collection tank 
- Materia finish three-dimensional solid element
- hydraulic system with high efficiency pump and stop pump device with 
insufficient water level
- electrical system 
 
BENEFITS-FEATURES  
It contributes to the natural humidification of environments and is particu-
larly effective in the presence of forced air conditioning systems. Purifies the 
environment: the water veil has the property of “capturing” dust and odours 
present in the air to deposit them on the bottom of the tank. 

AUTOMAZIONI  
Il ciclo dell’acqua è automatico. L’impianto lavora a circuito chiuso. Il ripristi-
no dell’acqua evaporata deve essere effettuato a mano. Il consumo d’acqua 
dipende da molteplici fattori ambientali (temperatura, umidità, dimensioni, 
ore di funzionamento …), per cui il rabbocco dell’acqua avverrà più o meno 
frequentemente in base ai parametri sopra citati. Water Sculpture si attiva 
da presa comandata con interruttore on/off manuale ma può essere gestito 
da remoto.

TRATTAMENTO DELL’ACQUA 
L’acqua da utilizzare deve essere addolcita, per prevenire la formazione di 
calcare negli impianti e della superficie in gres nel lungo periodo. Consigliamo 
l’utilizzo di acqua distillata. Aggiungere, mediamente due volete al mese, un 
bicchierino di prodotto anti-alga non schiumogeno all’interno della vasca di 
raccolta acqua.

CURA E MANUTENZIONE 
Periodicamente provvedere ad una pulizia generale. Dopo aver spento l’im-
pianto e sfilato l’elemento solido (agendo in verticale dal basso verso l’alto) 
procedere alla rimozione dei depositi nella vasca di raccolta oltre alla pulizia 
dei filtri della pompa e della superficie di scorrimento. La manutenzione mi-
nima della vasca raccolta acqua e dell’elemento solido, volta alla rimozione 
dei residui, garantisce la corretta spalmatura e prestazione del velo d’acqua. 

PREDISPOSIZIONI
L’opera funziona con corrente a 220V: una presa deve essere disponibile nel-
le vicinanze. Il pavimento dove viene posato Water Sculture deve essere liscio 
e complanare. La vasca di contenimento può essere incassata a pavimento.

MONTAGGIO
 Vedere istruzioni di montaggio presenti nell’imballo.

AUTOMATION   
The water cycle is automatic. The system works in closed circuit. The refill of 
the evaporated water must be carried out by hand. The water consumption 
depends on many environmental factors (temperature, humidity, size, oper-
ating hours ...), so the refill up of the water will be more or less frequently 
based on the parameters mentioned above. Water Scuplture is connected 
via a controlled socket with manual on/off switch and can be remotely con-
trolled.

WATER TREATMENT  
Softened water must be used to prevent the formation of limestone in the 
system and in three-dimensional solid elements surface in the long term. Add, 
on average two per month, a shot of non-foaming anti-alga product inside the 
water collection tank.

CARE AND MAINTENANCE  
Periodically provide for a general cleaning, which will include the removal of 
deposits in the collection tank and overfill tank in addition to the cleaning 
of filters and three-dimensional solid elements surface. The maintenance of 
overfill and water collection tanks ensures the correct coating and perfor-
mance of the water veil by the removal of residues.

REQUIREMENTS 
It works with 220V current: a socket must be available nearby. Fix to smooth 
and coplanar wall support. ASSEMBLING Follow the assembly instructions 
in the packaging

ASSEMBLING
Follow the assembly instructions in the packaging.
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Blumohito si riserva il diritto di apportare, senza preavviso, 
ogni modifica mirata al miglioramento funzionale e 
qualitativo dei propri prodotti. Testi e disegni presenti in 
questo stampato hanno scopo divulgativo. I campioni di 
colori e materiali hanno valore indicativo. Il motivo/pattern 
può non essere fedelmente ripetuto in quanto è casuale 
nei differenti lotti produttivi pur mantenendo il mood 
di riferimento. Le immagini pubblicate sono riferimenti 
esemplificativi. 

Blumohito, without prior notice, reserves the right to make 
changes aimed at improving its products. Texts and drawings 
shown in the present catalogue have informative purpose 
only. The colours and the materials are merely indicative.
The motive and / or pattern may not be faithfully 
reproduced, depending on the different production butches, 
while maintaining the mood of reference. The images 
published are example references.
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